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EMPRESA

SOCIETE COMPANY

A Riscos e Diametros Unipessoal, Lda MM-Deformagao Metalica como
empresa metalomecanica foi desde logo vocacionada principalmente para o
fabrico de condutas e acessérios rectangulares em chapa galvanizada, de
aluminio e inox para as instalagdes AVAC. Foi uma das primeira empresas
nacionais a ter um sector completo de fabrico de tubo e acessérios redondos
para as mesmas instalagoes AVAC.

Procurando acompanhar as exigéncias impostas por variadas normas no que
toca a seguranga e qualidade do ambiente, desenvolvemos, mais
recentemente, novos produtos de elevado rendimento.

Tendo como objectivo Ultimo a satisfagdo dos clientes, € com a sua
colaboragdo que continuamos a apostar na Inovagao € No crescimento
organico, apoiados na coesao e profissionalismo da nossa equipa de mais de
40 colaboradores.

A Riscos e Diametros Unipessoal, Lda MM-Deformagao Metalica comme sociéte
métallo-écanique a été particulicrement adapte pour la fabrication de tuyaux et
accessoires rectangulaires en acier galvanisée, d'aluminium et inox pour les
installations AVAC. Elle a été 1'une des premieres entreprises nationales a avoir un
secteur complet de fabrication de tuyaux ronds et accessoires pour les mémes

installations AVAC.
Cherchant a accompagner les exigences imposées par differentes normes en ce qui

concerne la sécurité et qualité de 1'environnement, nous avons développé, plus

récemment, de nouveaux produits de rendement élevé.
Ayant comme dernier objectif la satisfaction des clients, c'est avec leur collaboration

que nous continuons a parier sur l'innovation et la croissance organique, soutenus par
la cohésion et le professionnalisme de notre équipe de plus de 40 collaborateurs.

Riscos e Diametros Unipessoal, Lda MM-Deformacao Metdlica, as a methalomecanic
company, from the beginning, focused mostly on the manufacture of ducts and
rectangular accessories made from galvanized sheet, aluminum, and stainless steel to
the HVAC installations. It was one of the first national companies having a complete

sector of tube and round accessories to the same HVAC installations.
In order to keep pace with requirements imposed by several rules, regarding safety

and environment quality, we have recently developed new high efficiency products.
Having as ultimate goal the customers it is with their cooperation that we continue to

nvest in innovation and organic growth, supported on the cohesion and the
professionalism of our team of more than 40 people.
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INNOVATION TECHNOLOGIQUE A VOTRE SERVICE
TECHNOLOGY INNOVATION AT YOUR SERVICE




QUALIDADE

QUALITE QUALITY

Os numerosos anos de experiéncia dos seus quadros e colaboradores,
permitem-nos a execugao das instalagdes mais exigentes com elevado grau de
gqualidade.

Apostamos na formagao continua de todos os colaboradores, afim de estarem
aptos para a utilizagdo das tecnologias mais recentes.

A selecgdo de todos os nossos fornecedores sdo a garantia da procura dos
nossos clientes pela credibilidade, qualidade e inovagdo que os mesmos
oferecem.

Les nombreuses années d'expérience de son personnel et les employes, nous
permettent d'executer les installations les plus exigeantes avec une haute qualité.
Nous parions sur la formation continue de tous les collaborateurs, afin d'étre apte pour
l'utilisation des technologies les plus récentes.

La selection de tous nos fournisseurs sont la garantie de recherche de nos clients pour
leur credibilité, leur qualité et 'innovation que les mémes offrent.

Our staff and employees' many years of experience, allow us to perform the most
demanding installations with high quality level.

We commit to all employees continuous training, in order to being able to use the latest
technologies.

The selection of all our providers is the assurance of our clients demand for credibility,
guality, and innovation they offer.
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ANOSSA QUALIDADE
REPRESENTA O NOSSO SUCESSO

NOTRE QUALITE REPRESENTE NOTRE SUCCES
OUR QUALITY REPRESENTS OUR SUCCESS
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MISSAO E VALORES

MISSION ET VALEURS MISSION AND VALUES
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Produzir e comercializar Sistemas e componentes para ar condicionado de
modo a criar valor acrescentado para os clientes, maximizando a relagdo com

e

Qualidade, apostando numa politica de melhoria continua, promovendo a
satisfacdo do cliente.

Inovagdo, investindo fortemente na Investigacdo & Desenvolvimento de novos
produtos.
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Design, desenvolvendo produtos com design funcional.

Capital humano, motivando e valorizando o empenho das pessoas.
Responsabilidade, considerando principios de desenvolvimento social e
ambiental sustentavel.

A\
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Produire et commercialiser des Systemes et des composants pour la climatisation afin
de créer une augmentation de valeur pour les clients, en maximisant la relation avec
eux.

Qualité, en pariant sur une politique d'ameélioration continue, en promouvant la
satisfaction du client.

Innovation, en investissant fortement dans la Recherche et le Développement de
nouveaux produits.

Design, en développant des produits avec un design fonctionnel.

Capital humain, en motivant et en valorisant l'engagement des personnes.
Responsabilité, en considérant des principes de développement social et
environnement soutenable.

Produce and market systems and components to air conditioning in order to create
added value to clients, maximizing the relationship with them.

Quality, with policies of continuous improvement, promoting clients' satisfaction.

Innovation, by investing heavily in the Research & Development of new products.
Design, by developing products with functional design.

Human capital, by motivating and appreciating people's commitment.
Responsibility, by considering social and environmental development principles.
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VALORIZAMOS O
DESENVOLVIMENTO DAS PESSOAS

LA VALEUR DEVELOPPEMENT DES PERSONNES
WE VALUE PEOPLE DEVELOPMENT
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GABINETE TECNICO

BUREAU TECHNIQUE TECHNICAL OFFICE

Com a ajuda de software adequado aliada ao know-how adquirido ao longo
de duas décadas, fornecemos aos nossos clientes e parceiros varios servigos
nas areas de projecto e desenvolvimento de artigo.

Em todo o processo e formalizagao do projecto, tentamos consultar todos os
intervenientes; comegando logo na fase preliminar onde se discute entre
outros pontos as dimensoes bem como a sua funcionalidade em varios
campos, material, dimensodes, quantidades, bem como da sua exequibilidade.
Mesmo com o estudo totalmente concluido e entregue, estamos sempre
disponivels para esclarecer toda e qualquer duvida ou proceder a alteragoes
gue possam Vir a ser implementadas; O nosso servigo nao acaba com a
entrega de projecto mas prolonga-se ate as ultimas solicitagoes do nosso
cliente.

Avec 1'aide d'un logiciel approprié alliee a know-how acquis au long de deux
décennies, nous fournissons a nos clients et partenaires plusieurs services dans les
secteurs de projet et développement d'article.

Dans tout le processus et la formalisation du projet, nous essayons de consulter tous les
intervenants ; en commengcant d'abord par la phase préeliminaire ou il se discute entre
autres des pointeuses dimensions ainsi que sa fonctionnalité dans plusieurs domaines,
matériaux, dimensions, quantités, ainsi que sa faisabilite.

Méme avec l'étude totalement conclue et livree, nous sommes toujours disponibles
pour éclaircir tout et quelconque doute ou procéder a des modifications gui puissent
étre mises en oeuvre ; Notre service ne finit pas avec la livraison d'un projet mais il se
prolonge jusqu'aux dernieres sollicitations de notre client.

Using appropriate software combined with the know-how acquired throughout
two decades, we provide our partners and clients several services in the areas
of project and article development.

In the whole process and formalization of the project we try to listen to all of the
Intervenient, starting just in the preliminary phase where we discuss, among
other points, the dimensions and its functionality in several fields, material,
dimensions, quantities, as well as its feasibility.

Bren with the study completely finished and delivered, we are always available
to clear each and every doubt or to make changes that might be implemented.
Our service does not end with the delivery of the project but it is extended to
our client's last demands.
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PROJECTOS AS MELHORES SOLUGOES...

LES MEILLEURS PROJETS LES MEILLEURES SOLUTIONS...
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PRODUTOS

PRODUITS PRODUCTS

A nossa experiéncia, aliada a elevada "“performance” dos meios de produgao
utilizados, permite-nos fabricar condutas da gama Rectangular, Circular e
Oval de elevada qualidade, montagem AVAC, acessérios galvanizados,
servigos especializados, cumprindo os mais rigorosos requisitos e normas
produtivas.

Ao longo dos anos foi possivel alargar progressivamente a gama de produtos,
melhorando e automatizando processos de fabrico, tendo em vista uma
continuada procura de qualidade.

Notre expérience, associee a la performance des moyens de production utilisés, nous
permet de fabriquer des conduits de gamme rectangulaire, circulaire et ovale,
d'installation HVAC , des accessoires galvanises et de services specialises qui
répondent aux exigences des produits respectant les plus rigoureuses techniques
productives.

Au fil des ans, 1l fut possible d'élargir progressivement la gamme de produits en
améliorant et en automatisant des processus de fabrication, en vue d'une continue
recherche de qualité.

Our experience, combined with the high performance of the means of production
used, allows us to manufacture high quality ducts of Rectangular, Round, and Oval
range, HVAC assembly, galvanized accessories, specialized services, fulfilling the
most rigorous requirements and industry standards. Throughout the years it was
possible to progressively extend the products range, improving and automating
manufacturing processes, with a view to continuous search for quality.
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RESPEITAMOS AS |
RIGOROSAS TECNICAS PRODUTIVAS

RESPECTER LA STRICTE PRODUCTION TECHNIQUES
RESPECT THE STRICT TECHNICAL PRODUCTION
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GUIMARAES 2012

CAPITAL EUROPEIA DA CULTURA

INOVACAO
TECNOLOGIA AO SEU SERVICO

INNOVATION TECHNOLOGIQUE A VOTRE SERVICE
INNOVATION TECHNOLOGY AT YOUR SERVICE

Rua de Santa Euldlia, 1709 - Fracgao D
4800 - 098 Fermentoes - Guimaraes

T. +351 253 418 441 / +351 253 555 254 / +351 0351 253 555 255
F. +351 253 418 440

www.mm-metalica.com.pt



